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Fußsprudelbad FS 881 DE
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Funktionsschalter, Funktionen einstellen:
0 = AUS
1 = SPRUDELBAD & MASSAGE & WÄRME 
Massagenoppen
Akupunktur-Massagepunkt

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einsetzen und bewah-
ren Sie die Gebrauchsanweisung für die weitere Nutzung auf. Diese 
Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Gebrauchsanweisung. Die 
vollständige Gebrauchsanweisung steht Ihnen als Download unter 
https://www.medisana.de zur Verfügung. Wenn Sie das Gerät an Drit-
te weitergeben, geben Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung mit.
• Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hände von 

Kindern gelangen. Es besteht Erstickungsgefahr!
• Bevor Sie das Gerät an Ihre Stromversorgung anschließen, achten Sie 

darauf, dass es ausgeschaltet ist und dass die auf dem Typenschild an-
gegebene elektrische Spannung mit der Ihrer Steckdose übereinstimmt. 

• Stecken Sie den Netzstecker nur in die Steckdose, wenn das Gerät aus-
geschaltet ist. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht weiterbenutzt 
werden. Aus Sicherheitsgründen darf das Netzkabel nur von einer auto-
risierten Ser-vicestelle ausgewechselt werden. 

• Fassen Sie den Netzstecker nicht an, wenn Sie im Wasser stehen und 
fassen Sie den Stecker stets mit trockenen Händen an. 

• Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen 
Sie sofort den Netzstecker. 

• Halten Sie das Gerät einschließlich des Netzkabels von heißen Ober-
flächen fern. 

• Vermeiden Sie den Kontakt des Gerätes mit spitzen oder scharfen Ge-
genständen. 

• Tragen, ziehen oder drehen Sie das Gerät nie am Netzkabel und klem-
men Sie das Kabel nicht ein. 

• Positionieren Sie das Netzkabel so, dass keine Sturzgefahr besteht. 

• Schalten Sie alle Funktionen nach dem Gebrauch aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Kinder jünger als 3 Jahre dürfen dieses Gerät nicht benutzen, da sie 

unfähig sind, auf Überwärmung zu reagieren. 
• Das Gerät darf nicht von jungen Kindern im Alter von mehr als 3 Jahren 

benutzt werden, es sei denn, der Funktionsschalter ist von einem El-
ternteil oder einer Aufsichtsperson so eingestellt worden oder das Kind 
ist ausreichend eingewiesen worden, wie es das Gerät sicher betreibt. 

• Sprechen Sie mit Ihrem Arzt, wenn bei Gebrauch gesundheitliche Be-
schwerden auftreten sollten. Stellen Sie in diesem Fall sofort die Be-
nutzung des Gerätes ein. 

• Falls Sie unter medizinischen Fußproblemen, Venenerkrankungen oder 
Diabetes leiden, sprechen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes erst mit 
Ihrem Arzt. Bei unerklärlichen Schmerzen oder Schwellungen in den 
Beinen oder Füßen sowie nach einer Muskelverletzung sollten Sie vor 
der Anwendung Ihren Arzt fragen. 

• Im Falle einer Schwangerschaft ist es ratsam, vor der Anwendung mit 
dem Arzt zu sprechen. 

• Brechen Sie eine Massage ab, wenn Sie während der Anwendung 
Schmerzen haben oder danach Schwellungen auftreten.

• Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Hitzeunempfindliche Personen 
müssen das Gerät mit entsprechender Vorsicht benutzen.

• Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend seiner Bestimmung laut Ge-
brauchsanweisung. Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch. 

• Das Gerät ist nicht für den kommerziellen Gebrauch, sondern nur für 
den Hausgebrauch bestimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder in feuchten Räumen. 
• Stellen Sie das Gerät zum Gebrauch auf eine feste und ebene Boden-

fläche, die nicht nässeempfindlich ist. 
• Benutzen Sie das Gerät nur mit Wasser und nicht mit anderen 

Flüssigkeiten. 
• Verwenden Sie nur geeignete Badezusätze - keine schäumenden Ad-

ditive oder Badesalze.
• Verwenden Sie keine Zusatzteile, die nicht vom Hersteller empfohlen 

sind, insbesondere keine vom Lieferumfang abweichenden Teile.
• Bedecken Sie das Gerät nie während des Betriebes und benutzen Sie 

es nicht unter Kissen oder Decken.
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
• Prüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie Ihre Füße in das 

Fußsprudelbad stellen.
• Das Gerät kann nicht dazu benutzt werden, kaltes Wasser zu erwärmen. 

Sie müssen das benötigte warme Wasser vor der Benutzung einfüllen.
• Schlafen Sie während der Benutzung nicht ein.
• Stecken Sie niemals ein Objekt in die Geräteöffnungen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht in einer Umgebung, wo aerosolhaltige 

Produkte verwendet werden oder wo Sauerstoff verabreicht wird.
• Stellen Sie sich nicht im Gerät hin, denn für eine Belastung mit vollem 

Körpergewicht ist es nicht ausgelegt. 
• Sollte Wasser aus dem Gerät austreten, darf es nicht weiter benutzt 

werden.
• Im Falle von Störungen reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Es erlischt 

dann nicht nur jeglicher Garantieanspruch, sondern es können ernsthaf-
te Gefahren entstehen (Feuer, elektrischer Schlag, Verletzung). Lassen 
Sie Reparaturen nur von autorisierten Servicestellen durchführen. 

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden. 

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
• Sollte dennoch einmal Flüssigkeit in das Geräteinnere gelangen, ziehen 

Sie sofort den Netzstecker.
• Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr medisana Fußsprudelbad auf einer fes-

ten, ebenen Bodenfläche benutzen, die nicht nässeempfindlich ist. Be-
nutzen Sie niemals schäumende Badezusätze oder Badesalze.

• Bevor Sie das Gerät reinigen, vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet und der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

• Schütten Sie das Wasser aus und reinigen Sie das abgekühlte Gerät mit 
einem Tuch und ggf. einem geeigneten Desinfektionsmittel.

• Benutzen Sie keine aggressiven Substanzen, wie z. B. Verdünnung oder 
Scheuermilch für die Reinigung. Das könnte die Oberfläche angreifen. 

• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen Platz. 
• Wickeln Sie das Stromkabel sorgfältig auf, um einen Kabelbruch zu ver-

meiden.
Anwenden
Füllen Sie das Gerät mit warmem Wasser. Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Untergrund und stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. 
Nun setzen Sie sich bequem vor das Gerät und stellen mit dem Funk-
tionsschalter 1 die gewünschte Funktion ein. Ihre Füße werden durch 
die Vibration der Massagenoppen 2 am Boden des Gerätes und durch 
ein belebendes Sprudelbad stimuliert. Sie können zusätzlich den Aku-
punktur-Massagepunkt 3 nutzen, um verschiedene Stellen Ihres Fußes 
zu massieren.
Rollende Bewegungen über diesen Massagepunkt erhöhen die Blutzirku-
lation und haben einen belebenden Effekt auf die Füße. 
Nach dem Ende des Fußbades drücken Sie den
Funktionsschalter 1, um das Gerät auszuschalten. Ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose und leeren Sie das Fußsprudelbad aus. Zur 
Entleerung kippen Sie das Gerät so, dass das Wasser durch den hinteren 
Auslass abfließen kann. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in Kontakt 
zum Funktionsschalter  1 kommt.
Spannungsversorgung: 220-240V~ 50Hz

Entsorgung: Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Für den 

deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, das entspre-

chende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektro-
nikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhänd-
ler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zu-
rückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und 
Versandflächen. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.
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Function button: 
0 = OFF / 1 = BUBBLE & MASSAGE & WARMTH
Massage nodes
Acupuncture point massage area

Safety Instructions
Read the instruction manual carefully before using this device, es-
pecially the safety instructions, and keep the instruction manual 
for future use. These brief instructions are an integral part of the 
instructions for use. The complete instructions for use are available 
for download at https://www.medisana.com. Should you give this 
device to another person, it is vital that you also pass on the instruc-
tions for use.
• Before connecting the device to the power supply, please ensure that 

the supply voltage stated on the rating plate is compatible with your 
mains supply. 

• Only connect the mains plug to the wall socket when the device is 
switched off. 

• If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

• Do not touch the mains plug when you are standing in water and always 
take hold of the plug with dry hands. 

• Do not take hold of a device if it falls into water. Unplug the mains cable 
immediately. 

• Keep the device and its power cable away from hot surfaces.
• Avoid the contact of the device with pointed or sharp items.
• Never carry, pull or turn the device by the electricity cable and do not 

squeeze the cable. 
• Position the mains cable so as to avoid the danger of falling. 
• Switch off all functions after use and remove the plug from the mains 

supply.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 
• Children below the age of 3 years are not allowed to use this device, 

because they are not able to react on overheating. 
• The device must not be used by young children over the age of 3 years, 

unless the function button has been adjusted accordingly by its parents 
or legal guardians or unless the child has been well instructed how to 
use the device properly.

• Should you experience medical complaints during use talk to your doc-
tor. Should this be the case, stop using the device immediately. 

• If you have medical problems with your feet, vein diseases or diabetes, 
talk to your doctor before using the device. Should you have inexplicable 
pain or swellings in your legs or feet or have injured a muscle, please 
consult your doctor before use.

• We advise consultation with your doctor if you are pregnant.
• Stop a massage if you experience pain during the application or swell-

ings crop up after use. 
• The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must 

be careful when using the appliance.
• Only use the device for its intended use as described in the instruction 

manual. If misused, all guarantee rights shall become null and void. 
• The device is not determined for commercial use, but only for domestic use. 
• Do not use the device outdoors or in damp rooms.
• Make sure that you use your foot spa on a safe and even surface that is 

not sensitive to moisture. 
• Only use the device with water and not with other liquids. 
• Only use appropriate bath additives – do not use foaming bath additives 

or bath salts. 
• Do not stand in the device as it is not designed to take the burden of full 

body weight. 
• Never cover the device during operation and do not use it under blankets 

or cushions. 
• If water leaks from the appliance, the appliance should no longer be 

used.
• Do not leave the Foot Spa unattended while it is
• operating.
• Always check the temperature of the water before placing your feet into 

the Foot Spa.
• The Foot Spa cannot be used to warm cold water. You must fill the unit 

with warm water properly as you need.
• Never fall asleep while using the Foot Spa.
• Never drop or insert any object into any opening.
• Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where 

oxygen is being administered.
• In case of a malfunction, do not try to repair the device yourself. Not only 

does the warranty expire, but serious danger can result (fire, electric 
shock, injuries). Only authorised service offices should carry out a repair. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision. 

• Do not immerse the device in water or other fluids. 
• If, nonetheless, liquid should penetrate the device, unplug the mains 

cable immediately.
• Make sure that you use your medisana Foot Spa on a safe and even 

surface that is not sensitive to moisture. Never use any foaming bath 
additives or bath salts.

• Before cleaning the device, make sure that it is turned off and the mains 
plug is removed from the socket.

• Pour the water out and clean the device with a cloth when it has cooled 
off. You may use a suitable disinfectant. 

• Please do not use any aggressive substances, e.g. scouring chemicals 
or thinners when cleaning. These could damage the surface. 

• Store the device in a dry, cool place. 
• Wind-up the electricity lead carefully to avoid it parting.
Use
Fill the device with warm water. Place the device on a firm floor area and 
then plug in the power supply to the mains. Sit down comfortably in front 
of the device and switch on the device by
pressing the function button 1. Your feet will be stimulated by vibration of 
the massage nodes 2 at the bottom of the device and bubbles. You may 
use the acupuncture point massage area 3 to freely apply to desired parts 
of your feet, too.
Rolling your soles over this massage area increases blood circulation and 
has an invigorating effect on the feet. 
After finishing the footbath, press the function button 1 again to switch 
the device off. Pull the plug out of the mains supply and empty the foot 
spa. To empty, tip the unit, allowing water to pour out along the back drain 
spout. Make sure, no water will come in contact with the function button 1.
Power supply: 220-240V~ 50Hz

Disposal: This product must not be disposed of together with domestic 
waste. All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, 
regardless of whether or not they contain toxic substances, at a municipal 
or commercial collection point so that they can be disposed of in an envi-
ronmentally acceptable manner. Consult your local authority or your suppli-
er for information about disposal.

Voetbubbelbad FS 881 NL
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Functieschakelaar, functies instellen:
0 = UIT
1 = BUBBELBAD & MASSAGE & WARMTE 
Massagenoppen
Acupunctuur-massagepunt

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing en met name de veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar 
de gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raadplegen. Deze 
beknopte handleiding maakt onlosmakelijk onderdeel uit van de ge-
bruiksaanwijzing. De volledige gebruiksaanwijzing kunt u downloa-
den op https://www.medisana.com. Voeg deze gebruiksaanwijzing er 
altijd bij als u het product aan iemand anders geeft.
• Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen. Er is kans op 

verstikking!
• Let op dat het apparaat is uitgeschakeld voor u de stekker in het stop-

contact steekt en dat de op het typeplaatje vermelde elektrische span-
ning overeenkomt met de spanning van uw stopcontact. 

• Steek de stekker alleen in het stopcontact als het apparaat uitgescha-
keld is. 

• Als het snoer beschadigd is, mag het apparaat niet meer worden ge-
bruikt. Om veiligheidsredenen mag het snoer alleen worden vervangen 
door een geautoriseerde servicedienst. 

• Raak de stekker niet aan als u in het water staat en raak de stekker altijd 
alleen met droge handen aan. 

• Pak een apparaat dat in het water is gevallen niet vast. Trek meteen de 
stekker uit het stopcontact. 

• Houd het apparaat en het snoer ver van hete oppervlakken. 
• Voorkom dat het apparaat in aanraking komt met puntige of scherpe 

voorwerpen. 
• Pak het apparaat nooit op aan het snoer, trek of draai nooit aan het 

snoer en zorg dat het snoer niet bekneld raakt. 
• Leg het snoer zo, dat er niet over wordt gestruikeld. 
• Schakel na gebruik alle functies uit en trek de stekker uit het stopcontact.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 

personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis. Houd wel toezicht op deze 
personen en begeleid ze wat betreft het veilige gebruik van het apparaat 
en de mogelijke gevaren. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Kinderen die jonger dan 3 jaar zijn, mogen dit apparaat niet gebruiken, 

omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting. 
• Het apparaat mag niet worden gebruikt door jonge kinderen vanaf 3 jaar, 

tenzij één van de ouders of een begeleider de functieschakelaar veilig 
heeft ingesteld of het kind voldoende is geïnstrueerd hoe het apparaat 
veilig kan worden gebruikt. 

• Overleg met uw arts als er tijdens het gebruik gezondheidsproblemen 
optreden. Stop in dat geval direct met het gebruik van het apparaat. 

• Overleg voor u het apparaat gaat gebruiken eerst met uw arts wanneer 
u medische voetproblemen, een vaatziekte of diabetes heeft. Overleg 
voor gebruik met uw arts bij onverklaarbare pijnen of zwellingen in de 
benen of voeten en na spierletsel. 

• Het is raadzaam voor gebruik te overleggen met uw arts als u zwanger 
bent. 

• Breek een massage af als u tijdens het gebruik pijn voelt of als er zwel-
lingen optreden.

• Sommige delen van het apparaat worden warm. Personen die onge-
voelig zijn voor warmte moeten extra voorzichtig zijn tijdens het gebruik 
van het apparaat.

• Gebruik het apparaat alleen waarvoor hij is bedoeld, zoals beschreven 
in de gebruiksaanwijzing. Wanneer het apparaat voor andere doelein-
den wordt gebruikt, vervalt de garantie. 

• Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik, maar alleen 
voor gebruik thuis.

• Gebruik het apparaat niet in de buitenlucht of in vochtige ruimtes. 
• Plaats het apparaat op een stevige, vlakke en waterbestendige onder-

grond. 
• Gebruik het apparaat alleen met water en niet met andere vloeistoffen. 
• Gebruik alleen geschikte badproducten: geen schuimende additieven 

of badzout.

• Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aanbevolen, 
met name geen onderdelen die niet zijn meegeleverd.

• Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik en gebruik het niet onder 
kussens of dekens.

• Laat het apparaat niet aan staan zonder toezicht.
• Controleer altijd de watertemperatuur voor u uw voeten in het voetbub-

belbad zet.
• Het apparaat kan niet worden gebruikt om koud water op te warmen. U 

dient het vóór gebruik te vullen met voldoende warm water.
• Val niet in slaap tijdens het gebruik.
• Steek nooit een voorwerp in de openingen van het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar producten worden ge-

bruikt die aerosol bevatten of waar zuurstof wordt toegediend.
• Ga nooit in het apparaat staan, het is niet berekend op de belasting van 

het volle lichaamsgewicht. 
• Wanneer er water uit het apparaat loopt, mag het niet meer worden 

gebruikt.
• Repareer het apparaat niet zelf als het mankementen vertoont. Wan-

neer u dat wel doet, vervalt niet alleen de garantie, maar kunnen ook 
gevaarlijke situaties ontstaan (brand, elektrische schok, letsel). Laat re-
paraties alleen uitvoeren door een erkende servicedienst. 

• Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden zon-
der dat er toezicht op wordt gehouden. 

• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Trek meteen de stekker uit het stopcontact als er toch vloeistof binnenin 

het apparaat komt.
• Zorg dat u uw medisana voetbubbelbad gebruikt op een stevige, vlakke 

en waterbestendige ondergrond. Gebruik nooit schuimende badproduc-
ten of badzout.

• Controleer voor u het apparaat schoonmaakt of het is uitgeschakeld en 
of de stekker uit het stopcontact is.

• Giet het water weg en maak het afgekoelde apparaat goed schoon met 
een doekje en eventueel een geschikt desinfecterend middel.

• Gebruik geen agressieve middelen zoals bijvoorbeeld oplosmiddelen of 
vloeibaar schuurmiddel om het apparaat schoon te maken. Daarvan kan 
het oppervlak beschadigen. 

• Berg het apparaat op een droge en koele plaats op. 
• Rol het snoer voorzichtig op om een breuk in het snoer te voorkomen.
Gebruik
Vul het apparaat met warm water. Zet het apparaat op een vlakke onder-
grond en steek de stekker in een stopcontact. Ga nu ontspannen voor het 
apparaat zitten en stel de gewenste functie in met de functieschakelaar 1. 
Uw voeten worden gestimuleerd door de vibratie van de massagenoppen 
2 op de bodem van het apparaat en door een stimulerend bubbelbad. U 
kunt daarnaast ook het acupunctuur-massagepunt 3 gebruiken om diver-
se delen van uw voet te masseren.
De rollende bewegingen van dit massagepunt verbeteren de bloedcircula-
tie en hebben een stimulerend effect op de voeten. 
Druk na afloop van het voetbad op de functieschakelaar 1 om het appa-
raat uit te schakelen. Trek de stekker uit het stopcontact en giet het water 
uit het voetbubbelbad weg. Kantel het apparaat zo, dat het water door de 
afvoer aan de achterkant kan weglopen. Zorg ervoor dat er geen water in 
contact komt met de functieschakelaar 1.
Voeding: 220-240V~ 50Hz

Weggooien: Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weg-
gegooid. Elke consument is verplicht alle elektrische of elektro-
nische apparaten, of ze schadelijke stoffen bevatten of niet, in te 
leveren bij het gemeentelijke afvalscheidingsstation of in een 
winkel waar een vergelijkbaar exemplaar wordt aangeschaft, 
zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden verwerkt. Neem over 

de afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

Bain de pieds bouillonnant FS 881 FR
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Sélecteur de fonction, régler les fonctions :
0 = ARRÊT / 1 = BAIN BOUILLONNANT & MASSAGE & CHALEUR 
Picots de massage
Point de massage acuponcture

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes 
de sécurité, avant d’utiliser l’appareil et conservez ce mode d’emploi 
pour une utilisation ultérieure. Ce guide d’utilisation rapide fait par-
tie intégrante du mode d’emploi. Vous pouvez télécharger le mode 
d’emploi complet en vous rendant sur le site https://www.medisana.
com. Si vous confiez l’appareil à un tiers, veuillez impérativement 
joindre le mode d’emploi.
• Veillez à ce que les films d’emballage ne tombent pas entre les mains 

des enfants. Il y a risque de suffocation !
• Avant de raccorder l’appareil au secteur, assurez-vous qu’il est éteint et 

que la tension électrique indiquée sur la plaque signalétique correspond 
à celle du secteur. 

• Branchez la fiche secteur dans la prise uniquement lorsque l’appareil 
est éteint. 

• Si le câble est endommagé, l’appareil ne doit plus être utilisé. Pour des 
raisons de sécurité, le câble d’alimentation ne doit être remplacé que par 
un service après-vente agréé. 

• Ne saisissez pas le bloc d’alimentation lorsque vous vous tenez dans 
l’eau et saisissez toujours la fiche avec les mains sèches. 

• Ne saisissez jamais un appareil qui est tombé dans l’eau. Débranchez 
immédiatement la fiche secteur. 

• Tenez l’appareil et le cordon d’alimentation à distance des surfaces 
chaudes. 

• Évitez tout contact de l’appareil avec des objets pointus ou tranchants. 
• Évitez de transporter, de tirer ou de retourner l’appareil par le câble d’ali-

mentation et n’écrasez pas le câble. 
• Positionnez le câble d’alimentation de manière à ce qu’il n’y ait aucun 

risque de chute. 
• Éteignez toutes les fonctions après utilisation et débranchez la fiche de 

la prise murale.
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• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances si elles sont 
sous surveillance ou si elles ont été informées concernant l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et si elles comprennent les dangers en résultant. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 3 ans, 

car ils sont incapables de réagir à une surchauffe. 
• L’appareil ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants de plus de 3 ans 

à moins que le sélecteur de fonction n’ait été préréglée par un parent 
ou un tuteur ou que l’enfant n’ait été correctement informé sur la façon 
d’utiliser l’appareil en toute sécurité. 

• Si vous ressentez des problèmes de santé pendant l’utilisation, par-
lez-en à votre médecin. Dans ce cas, cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil. 

• Si vous souffrez de problèmes médicaux de pieds, de maladies vei-
neuses ou de diabète, consultez votre médecin avant d’utiliser l’appa-
reil. Si vous ressentez des douleurs ou des gonflements inexpliqués 
dans les jambes ou les pieds ou après une blessure musculaire, vous 
devez consulter votre médecin avant d’utiliser l’appareil. 

• En cas de grossesse, il est conseillé de parler à votre médecin avant 
d’utiliser l’appareil. 

• Arrêtez le massage si vous ressentez des douleurs pendant l’utilisation 
ou des enflures surviennent par la suite.

• La surface de l’appareil devient chaude. Les personnes insensibles à 
la chaleur doivent utiliser le dispositif avec la prudence qui s’impose.

• Utilisez l’appareil uniquement conformément à l’usage prévu dans le 
mode d’emploi. Le droit à la garantie expire en cas d’utilisation non 
conforme. 

• L’appareil est conçu pour l’usage domestique, non pour l’utilisation com-
merciale.

• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des pièces humides. 
• Placez l’appareil sur une surface ferme et plane qui n’est pas sensible 

à l’humidité. 
• N’utilisez pas l’appareil avec des liquides autres que l’eau. 
• N’utilisez que des additifs de bain appropriés - pas d’additifs moussants, 

ni de sels de bain.
• N’utilisez pas d’additifs non recommandés par le fabricant, en particulier 

des pièces autres que celles fournies.
• Ne couvrez jamais l’appareil pendant son fonctionnement et ne l’utilisez 

jamais sous des oreillers ou des couvertures.
• Pendant son utilisation, ne laissez jamais l’appareil sans surveillance.
• Vérifiez toujours la température de l’eau avant de placer vos pieds dans 

le bain de pieds bouillonnant.
• L’appareil ne peut pas être utilisé pour chauffer de l’eau froide. Vous 

devez remplir l’appareil avec de l’eau chaude requise avant de l’utiliser.
• Ne vous endormez pas pendant l’utilisation.
• N’insérez jamais des objets dans les orifices de l’appareil.
• N’utilisez pas l’appareil dans un environnement où des produits aérosols 

sont utilisés ou dans lequel de l’oxygène est administré.
• Ne vous tenez pas debout dans l’appareil, car il n’est pas conçu pour 

supporter le poids du corps entier. 
• Si de l’eau s’échappe de l’appareil, il ne doit plus être utilisé.
• En cas de dysfonctionnements, ne réparez pas vous-même l’appareil. 

Non seulement cela annule tout droit à la garantie, mais des risques 
graves peuvent également survenir (incendie, électrocution, blessures). 
Confiez les réparations uniquement à un service après-vente agréé. 

• Le nettoyage et l’entretien de la part de l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau, ou dans d’autres liquides. 
• Si malgré tout du liquide devait pénétrer dans l’appareil, débranchez 

immédiatement la fiche secteur.
• Assurez-vous d’utiliser votre bain de pieds bouillonnant medisana sur 

une surface ferme et plane qui n’est pas sensible à l’humidité. N’utilisez 
jamais d’additifs de bain moussants ou de sels de bain.

• Avant de nettoyer l’appareil, assurez-vous que l’appareil est éteint et 
que la fiche secteur est débranchée.

• Videz l’eau et nettoyez l’appareil refroidi avec un chiffon et le cas 
échéant avec un produit désinfectant.

• N’utilisez pas de substances agressives pour le nettoyage comme par ex. 
des solvants ou crèmes à récurer. Cela pourrait endommager la surface. 

• Conservez l’appareil dans un endroit sec et frais. 
• Enroulez soigneusement le câble d’alimentation pour éviter qu’il ne se 

rompe.
Appliquer
Remplissez l’appareil avec de l’eau chaude. Placez l’appareil sur une 
surface plane et branchez la fiche secteur dans une prise de courant. 
Installez-vous confortablement devant l’appareil et sélectionnez à l’aide 
du commutateur de fonctions 1 la fonction souhaitée. Vos pieds sont sti-
mulés par la vibration des picots de massage 2 au fond de l’appareil 
et par un bain bouillonnant revigorant. Vous pouvez également utiliser le 
point de massage par acupuncture 3 pour masser des différentes parties 
de vos pieds.
Les mouvements de roulement sur ce point de massage augmentent la 
circulation sanguine et ont un effet revigorant sur vos pieds. 
Lorsque le bain de pieds est terminé, appuyez sur le sélecteur de fonc-
tion 1 pour arrêter l’appareil. Débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise murale et videz le bain de pieds bouillonnant. Pour vider l’appareil, 
inclinez-le de manière à ce que l’eau puisse se déverser par l’écoulement 
arrière. Assurez-vous qu’aucune eau n’entre en contact avec le sélecteur 
de fonction 1.
Alimentation électrique : 220-240V~ 50Hz

Remarque concernant l’élimination 
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trou-
vez où les déposer sur le site www.quefairedemesdechets.fr

Baño de burbujas para los pies FS 881 ES
1

2

3

Conmutador de función, ajuste de las funciones:
0 = apagado – 1 = BAÑO DE BURBUJAS Y MASAJE Y CALOR 
Dedos de masaje
Punto de masaje de acupuntura

Indicaciones de seguridad
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el manual de instruccio-
nes, sobre todo las indicaciones de seguridad, y conserve el manual 
para posteriores consultas. Esta guía rápida forma parte del manual 
de instrucciones. Puede descargar el manual de instrucciones com-
pleto en https://www.medisana.com. Si entrega el aparato a terceros, 
deberá entregarles también el manual de instrucciones.
• Mantenga las películas de embalaje fuera del alcance de los niños. ¡Pe-

ligro de asfixia!
• Antes de conectar el aparato al suministro eléctrico, asegúrese de que 

está apagado y de que la tensión eléctrica indicada en la placa de carac-
terísticas coincida con la tensión de su toma de corriente. 

• El aparato debe estar siempre desconectado antes de enchufar la fuen-
te de alimentación a la toma de corriente. 

• El aparato no debe seguir utilizándose con el cable de red está deterio-
rado. Por motivos de seguridad, el cable solo debe ser sustituido por un 
centro de servicio autorizado. 

• No toque la fuente de alimentación si se encuentra dentro del agua y 
toque siempre el enchufe con las manos secas. 

• No coja nunca un aparato que se haya caído al agua. Desenchufe el 
aparato inmediatamente. 

• Mantenga el aparato, incluido el cable de alimentación, alejado de su-
perficies calientes. 

• Evite tocar el aparato con objetos punzantes o afilados. 
• No desplace, arrastre ni gire el aparato tirando del cable de red y no 

aprisione el cable. 
• Ubique el cable de red de forma que no haya peligro de caída. 
• Después de su uso, apague todas las funciones y desenchufe el apara-

to de la toma de corriente.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por per-

sonas con capacidad física, sensorial o mental reducida o con falta de 
conocimientos y de experiencia si están sometidos a supervisión o han 
sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peli-
gros que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el dispositivo. 
• Los niños menores de 3 años no deben utilizar este aparato, ya que no 

son capaces de reaccionar ante un sobrecalentamiento. 
• Los niños pequeños de más de 3 años no deben utilizar el aparato, a 

menos que un padre o tutor haya ajustado previamente el conmutador 
de función de forma adecuada o que el niño haya recibido una forma-
ción suficiente sobre cómo operar el aparato con seguridad. 

• Consulte a su médico si experimenta cualquier problema de salud cuan-
do el aparato está en uso. En tal caso, deje de utilizar el aparato inme-
diatamente. 

• Si padece problemas médicos en los pies, si tiene enfermedades ve-
nosas o diabetes consulte a su médico antes de utilizar el aparato. Si 
sufre dolores o inflamación no explicables en las piernas o los pies, así 
como tras lesiones musculares debería consultar a su médico antes de 
utilizar el aparato. 

• En caso de embarazo se recomienda consultar al médico antes de usar 
el aparato. 

• Interrumpa el masaje cuando percibe algún dolor durante la utilización o 
si tras ella percibe hinchazón.

• El aparato tiene una superficie caliente. Las personas con trastornos 
de percepción del calor deben utilizar el aparato con la consecuente 
precaución.

• Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el manual de ins-
trucciones. En caso de uso indebido, se anula el derecho de garantía. 

• El aparato no ha sido diseñado para uso comercial, sino solamente para 
uso doméstico.

• No utilice el aparato al aire libre ni es recintos húmedos. 
• Para utilizar el aparato, colóquelo sobre una base firme y plana, que no 

reaccione a la humedad. 
• Utilice el aparato únicamente con agua y no use otros líquidos. 
• Utilice únicamente aditivos de baño adecuados - no use aditivos espu-

mantes ni sales de baño.
• No utilice ninguna pieza adicional que no haya sido recomendada por 

el fabricante, especialmente ninguna pieza que difiera del volumen de 
entrega.

• No cubra nunca el aparato mientras está en funcionamiento. No use el 
aparato con cojines ni mantas.

• No deje el aparato sin vigilancia mientras se está en funcionamiento.
• Compruebe siempre la temperatura del agua antes de introducir los pies 

en el baño de burbujas para los pies.
• No se puede utilizar el aparato para calentar agua fría. Debe rellenar 

con el agua ya caliente necesaria antes de usar el aparto.
• No se duerma mientras utiliza el aparato.
• No introduzca nunca ningún objeto en los orificios del aparato.
• No opere el aparato en un entorno donde se usen aerosoles ni donde 

se suministre oxígeno.
• No se ponga de pie dentro del aparato, pues no ha sido diseñado para 

soporte el peso corporal de un adulto. 
• Si hubiese pérdidas de agua no debe seguir utilizando el aparato.
• En caso de averías, no trate de reparar el aparato por su cuenta. No 

solo perdería todos los derechos de garantía, sino que podrían gene-
rarse peligros serios (fuego, descarga eléctrica, lesiones). Encargue las 
reparaciones únicamente a centros de servicio autorizados. 

• Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser realizados 
por niños sin supervisión. 

• No sumerja el aparato en agua ni otros líquidos. 
• Si alguna vez entra líquido en el aparato, desenchúfelo inmediatamente.
• Asegúrese de usar su baño de burbujas para los pies medisana sobre 

una superficie sólida, llana que no reaccione a la humedad. No utilice 
nunca aditivos de baño espumantes ni sales de baño.

• Antes de limpiar el aparato, compruebe que está desconectado y des-
enchufado de la toma de corriente.

• Deseche el agua usada y limpie el aparato enfriado con un paño o, si 
procede, con un desinfectante adecuado.

• No limpie con ninguna sustancia agresiva, tal como disolventes o deter-
gentes abrasivos. Podría dañar la superficie. 

• Guarde el aparato en un lugar fresco y seco. 
• Enrolle cuidadosamente el cable eléctrico para evitar que se rompa.
Utilización
Rellene el aparato con agua caliente. Coloque el aparato en una base 
llana y enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente. Ahora 
siéntese cómodamente delante del aparato y ponga el conmutador de 
función 1 en la función deseada. Sus pies son estimulados por la vibra-
ción de los dedos de masaje 2 en el fondo del aparato y por un revitaliza-
dor baño de burbujas. Puede usar adicionalmente un punto de masaje por 
acupuntura 3, para masajear diferentes zonas del pie.
Movimientos rotativos sobre ese punto de masaje mejoran la circulación 
sanguínea y tienen un efecto revitalizante sobre los pies. 
Tras finalizar el baño de pies pulse el 
conmutador de función 1, para apagar el aparato. Desenchufe el aparato 
y vacíe el agua del baño de burbujas para los pies. Para vaciarlo vuelque 
el aparato de forma que el agua pueda salir por la salida trasera. Asegú-
rese de que el agua no pueda entrar en contacto con el conmutador de 
función 1.
Suministro de tensión: 220-240V~ 50Hz

Eliminación: Este aparato no debe eliminarse con la basura doméstica. 
Todos los usuarios están obligados a entregar todos los aparatos eléctri-
cos o electrónicos, sin importar si contienen sustancias tóxicas o no, en un 
punto de recogida de su municipio o del comercio para que puedan ser 
eliminados de forma no contaminante. Para más información sobre la eli-
minación, pregunte a las autoridades municipales o a su vendedor. 
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Selettore di funzionamento, impostare le funzioni:
0 = OFF – 1 = IDROMASSAGGIO & MASSAGGIO & CALORE 
Pomelli per il massaggio
Punto di agopuntura per massaggio

Indicazioni di sicurezza
Prima di utilizzare l’apparecchio leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e in particolare le indicazioni di sicurezza e conservarle per 
eventuali impieghi futuri. Questa breve guida è parte integrante delle 
istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso complete sono disponibili e 
scaricabili dal sito https://www.medisana.com. Se l’apparecchio viene 
dato a terzi, consegnare sempre anche le presenti istruzioni per l’uso.
• Fare attenzione affinché i bambini non entrino in possesso della pellicola 

di imballaggio! Pericolo di soffocamento!
• Prima di collegare l’apparecchio all’alimentazione di corrente, accertarsi 

che sia spento e che la tensione di rete indicata sulla targhetta corri-
sponda a quella della rete di alimentazione. 

• Inserire la spina nella presa soltanto quando l’apparecchio è spento. 
• Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di rete è danneggiato. Per motivi 

di sicurezza il cavo di rete può essere sostituito soltanto da un punto 
vendita autorizzato. 

• Non toccare la spina e il cavo mentre si è immersi nell’acqua e toccarlo 
sempre solo con le mani asciutte. 

• Non toccare l’apparecchio se è caduto nell’acqua. Staccare immediata-
mente la spina di alimentazione. 

• Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione lontani dalle superfici 
calde. 

• Evitare il contatto dell’apparecchio con oggetti appuntiti o taglienti. 
• Non trasportare, tirare o girare il dispositivo tenendolo per il cavo di ali-

mentazione e non schiacciare mai il cavo. 
• Posizionare il cavo di rete in modo da evitare qualsiasi rischio di caduta. 
• Disinserire tutte le funzioni dopo l’utilizzo e staccare la spina dalla presa.
• Il presente apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in 

su, da persone con abilità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con man-
canza di esperienza e conoscenze, se vigilate o se sono state istruite in 
merito al corretto utilizzo dell’apparecchio e in merito ai pericoli che ne 
possono derivare. 

• I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
• I bambini di età inferiore ai 3 anni non devono utilizzare l’apparecchio in 

quanto non sono in grado di reagire al surriscaldamento. 
• L’apparecchio non deve essere utilizzato da bambini maggiori di 3 anni 

a meno che il selettore di funzione sia debitamente pre-impostato da un 
genitore o da un sorvegliante o il bambino sia sufficientemente istruito in 
modo da azionare il commutatore in sicurezza. 

• Consultare il proprio medico se durante l’utilizzo si verificano dei distur-
bi alla salute. In questo caso interrompere immediatamente l’utilizzo 
dell’apparecchio. 

• In presenza di problemi sanitari ai piedi, di patologie venose o di diabete, 
consultare il proprio medico prima di utilizzare l’apparecchio. In caso di 
inspiegabili dolori o gonfiori alle gambe o ai piedi come pure dopo una 
lesione muscolare, prima dell’utilizzo consultare il medico. 

• In caso di gravidanza si consiglia di consultare il medico prima di utiliz-
zare l’apparecchio. 

• Interrompere il massaggio se durante l’utilizzo si percepisce dolore o se 
successivamente si notano gonfiori.

• L’apparecchio presenta una superficie calda. Le persone non sensibili al 
calore devono utilizzare l’apparecchio con la dovuta cautela.

• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto e secondo le istru-
zioni per l’uso. In caso di modifica della destinazione d’uso il diritto alla 
garanzia decade. 

• L’apparecchio non è destinato all’uso commerciale, bensì solo per uso 
domestico.

• Non utilizzare l’apparecchio all’aperto o in ambienti umidi. 
• Prima dell’utilizzo posizionare l’apparecchio su una superficie stabile e 

piana, resistente all’acqua. 
• Utilizzare l’apparecchio solo con acqua e non con altri liquidi. 
• Utilizzare solo prodotti adeguati, evitare additivi o sali da bagno schiu-

mogeni.
• Non utilizzare elementi aggiuntivi che non sono consigliati dal produttore 

e in particolare non utilizzare elementi diversi da quelli contenuti nella 
fornitura.

• Non coprire mai l’apparecchio mentre è in funzione e non utilizzarlo sot-
to il cuscino o sotto le coperte.

• Non lasciare l’apparecchio incustodito mentre è in funzione.
• Controllare sempre la temperatura dell’acqua prima di mettere i piedi 

nella vaschetta per idromassaggio.
• L’apparecchio non può essere utilizzato per riscaldare acqua fredda. 

L’acqua calda necessaria deve essere versata nel recipiente prima 
dell’utilizzo.

• Non addormentarsi durante l’utilizzo.
• Non inserire mai alcun oggetto nelle aperture dell’apparecchio.
• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti in cui vengono impiegati prodotti 

contenenti aerosol o in cui viene somministrato ossigeno.
• Non entrare in piedi direttamente nell’apparecchio che non è progettato 

per sostenere tutto il peso del corpo. 
• Non è consentito utilizzare l’apparecchio in presenza di perdite d’acqua.
• In caso di guasto, si raccomanda di non procedere da soli alla riparazio-

ne dell’apparecchio. In caso contrario non solo viene meno la garanzia, 
bensì possono sorgere gravi pericoli (incendio, scossa elettrica, lesioni). 
Fare eseguire le riparazioni esclusivamente presso i centri di assistenza 
tecnica autorizzati. 

• La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non devono essere ese-
guite da bambini senza la supervisione di un adulto. 

• Non immergere l’apparecchio in acqua o in altri liquidi. 
• Se tuttavia dovesse penetrare del liquido all’interno dell’apparecchio, 

staccare immediatamente la spina.
• Accertarsi di utilizzare medisana Idromassaggio per i piedi su un pavi-

mento solido e piano, resistente all’acqua. Non utilizzare mai additivi per 
il bagno o sali da bagno schiumogeni.

• Prima di pulire l’apparecchio accertarsi che sia spento e che la spina sia 
staccata dalla presa.

• Buttare via l’acqua e, una volta raffreddato, pulire l’apparecchio con un 
panno ed eventualmente con un disinfettante adatto.

• Non utilizzare per la pulizia sostanze aggressive come ad es. diluenti o 
creme abrasive. Ciò potrebbe danneggiare la superficie. 

• Riporre l’apparecchio in luogo fresco e asciutto. 
• Avvolgere con attenzione il cavo di rete per evitare rotture del cavo.
Utilizzo
Riempire l’apparecchio con acqua calda. Posizionare l’apparecchio su 
una base piana e inserire la spina nella presa. Ora sedersi comodamente 
davanti all’apparecchio e mediante il selettore 1 impostare la funzione de-
siderata. I pomelli vibranti 2 sul fondo dell’apparecchio e l’energico idro-
massaggio stimolano i piedi. Si può fare riferimento al punto di agopuntura 
3 per massaggiare diverse parti del piede.
I movimenti rotanti effettuati tramite questo punto di massaggio favorisco-
no la circolazione sanguigna ed esercitano sui piedi un effetto rivitaliz-
zante. 
Al termine del pediluvio premere il selettore di funzione 1, per spegnere 
l’apparecchio. Staccare la spina dalla presa e svuotare la vaschetta per 
idromassaggio dei piedi. Per svuotare l’apparecchio inclinarlo in modo da 
far defluire l’acqua attraverso lo scarico posteriore. Accertarsi che l’acqua 
non entri in contatto con il selettore di funzione 1.
Alimentazione di tensione: 220-240V~ 50Hz

Smaltimento: Questo apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti 
domestici. Ogni utente ha l’obbligo di conferire tutti gli apparecchi elettrici o 
elettronici, contenenti o meno sostanze nocive alla discarica urbana        o 
presso il punto vendita in modo che possano essere smaltiti nel rispetto 
dell’ambiente. Per lo smaltimento rivolgersi alle autorità del proprio comu-
ne o al proprio rivenditore.
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DE Weitere Informationen in elektronischer Form finden Sie hier:

GB Further information in electronic form can be found here:

NL Meer informatie in elektronische vorm is hier te vinden:

FR Vous trouverez ici de plus amples informations sous forme électronique :

ES Aquí encontrará más información en formato electrónico:

IT Ulteriori informazioni in formato elettronico sono disponibili qui:

PT Para mais informações em formato eletrónico, consultar aqui:

GR Περισσότερες πληροφορίες σε ηλεκτρονική μορφή μπορείτε να βρείτε εδώ:

FI Lisätietoja sähköisessä muodossa löytyy täältä:

SE Ytterligare information i elektronisk form finns här:

NO Mer informasjon i elektronisk form finner du her:

DK Yderligere information i elektronisk form kan findes her:

PL Więcej informacji w formie elektronicznej można znaleźć tutaj:

CZ Další informace v elektronické podobě naleznete zde:

SK Ďalšie informácie v elektronickej podobe nájdete tu:

SI Dodatne informacije v elektronski obliki so na voljo tukaj:

HR Više informacija u elektroničkom obliku možete pronaći ovdje:

HU További információk elektronikus formában itt találhatók:

RO Informații suplimentare în format electronic pot fi găsite aici:

BG Допълнителна информация в електронен вид можете да намерите тук:

EE Täiendavat teavet elektroonilisel kujul leiate siit:

LV Papildu informācija elektroniskā formātā ir pieejama šeit:

LT Daugiau informacijos elektronine forma rasite čia:

RU Дополнительную информацию в электронном виде можно найти здесь:

TR Elektronik formda daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz:

AR يمكن العثور على مزيد من المعلومات في شكل إلكتروني هنا:

https://docs.medisana.com/88380
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DE Service-Informationen sind hier verfügbar:

GB Information about service can be found here:

NL Service-informatie is hier beschikbaar:

FR Les informations sur les services sont disponibles ici :

ES La información del servicio está disponible aquí:

IT Le informazioni sul servizio sono disponibili qui:

PT Pode encontrar informações sobre o serviço aqui:

GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με την υπηρεσία εδώ:

FI Palvelutiedot löydät täältä:

SE Du hittar serviceinformation här:

NO Du finner informasjon om tjenesten her:

DK Du kan finde oplysninger om service her:

PL Informacje o usłudze można znaleźć tutaj:

CZ Informace o službách najdete zde:

SK Informácie o službách nájdete tu:

SI Informacije o storitvah so na voljo tukaj:

HR Informacije o servisu možete pronaći ovdje:

HU A szolgáltatással kapcsolatos információkat itt találja:

RO Puteți găsi informații despre servicii aici:

BG Информация за услугите можете да намерите тук:

EE Teavet teenuse kohta leiate siit:

LV Pakalpojumu informāciju var atrast šeit:

LT Paslaugų informaciją galite rasti čia:

RU Информацию о сервисе можно найти здесь:

TR Servis bilgileri burada mevcuttur:

AR يمكنك العثور على معلومات الخدمة هنا:
https://www.medisana.com/servicepartners
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